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Emanue le  Tesauro  (1592-1675) ,  s tud ioso
de l l ’ epoca  barocca  in te ressa to  a l l a
pe rcez ione  e  a l l ’ e s te t i ca ,  desc r i ve  cos ì  l a
merav ig l i a :  “La  marav ig l i a  è  un ’a t ten ta
a f f i s s i one  de l l a  mente  a  qua l che  nuovo  e
se r i oso  ogge t to ;  d i  cu i  non  sapendo  l a
cag ione ,  l ’ an imo sospeso  des ia  d i
saper l a ,  e  i n  que l  b reve  rap imento
ancora  i l  co rpo  r imane  quas i  da  sub i ta
es tas i  s tup id i to ,  imp ie t ra to ,  senza
mov imento  e  senza  fave l l a…” ,  (Tesauro ,
La  F i l o so f i a  Mora le  de r i va ta  da l l ’ a l t a
fon te  de l  g rande  Ar i s to te l e  S tag i r i t a ,
1673 ,  555) .  
Pe r  Tesauro  l a  merav ig l i a  rappresen ta
qu ind i  una  p r ima  reaz ione  davant i  a
un ’ immag ine  o  ad  un  ogge t to
s tupe facen te  e  i naspe t ta to ;  ed  è  pa r te  d i
un  pe rco rso  pe rce t t i vo  p iù  amp io  che
sp inge  l o  spe t ta to re  l ungo  un  a r t i co la to
processo  conosc i t i vo .  

L A  R E A Z I O N E  D E G L I  S P E T T A T O R I
C I N E S I  D A V A N T I  A L L E  “ I M M A G I N I
D I  I L L U S I O N E ”  D I  G I U S E P P E
C A S T I G L I O N E  N E L L A  C I N A  D E L
X V I I I  S E C O L O .

Passaggio dall’illusione alla realtà scenica. Sacro Monte
di Varallo, cappella XXXIV, Pilato si lava le mani. Tanzio
da Varallo (1582-1633 c.)



C i te rò  qu i  due  passagg i  da  fon t i  c i nes i
che  d i s cu tono  p ropr i o  d i  t a l e  f ra t tu ra .  I l
p r imo  è  Yao  Yuanzh i  (姚元之 ,  1773-1852) ,
i l  qua le ,  a l l a  f i ne  de l  Se t tecen to ,  ne l l e
sue  Note  m isce l l anee  de l l a  to r re  d i  bambù
(竹葉亭雜記 ,  Zhuye t ing  za j i ,  pubb l i ca te  so lo
ne l  1893)  desc r i ve  l a  sua  v i s i t a  a l l a
ch iesa  pech inese  de l  Nan  Tang ,  dove
ammira  l e  p i t tu re  d i  i l l u s i one  che  ne
decoravano  g l i  i n te rn i .  
Ques te  non  rappresen tavano  so lo  sogge t t i
de l l a  re l i g i one  ca t to l i ca  ma anche  spaz i  d i
v i t a  quo t id i ana .  Yao  desc r i ve  cos ì  una
par te  de l l ’ immag ine:  “Se  c i  s i  a l l on tana
da l  co r r i do io ,  l a  camera  da  l e t to  ha  un
soppa l co .  La  tenda  davant i  a l l a  po r ta  non
s i  muove ,  e  c ' è  un  p ro fondo  s i l enz io .  I l
t avo lo  de l l a  s tanza ,  v i s to  da  l on tano ,  è  i n
per fe t to  o rd ine ,  tan to  da  invog l i a re  a
en t ra re ,  ma  se  p rov i  a  tocca r l o ,
improvv i samente  t rov i  un  muro .”
(Mus i l l o ,  s i  veda  l a  t raduz ione  ing lese
de l l ’ i n te ro  passagg io  i n  F igu re
de l l ’ Immers iv i t à ,  Car te  Semio t i che ,  25-
40 ,  2021 ,  35)  La  seconda  desc r i z i one
de l l e  s tesse  p i t tu re  v i ene  da  Zhang
J ingyun  ( 張 景 運 ,  a t t i vo  a l l a  f i ne  de l
Se t tecen to)  che ,  ne l  suo  tes to  Nuove
paro le  su l l e  p i anure  au tunna l i  ( 秋 坪 新 語 ,
Q iup ing  x inyu ,  1792)  a f f e rma:  “Non
appena  s i  a r r i va  so t to  i l  d ip in to  e  l o  s i
t occa ,  r imane  so lo  un  rec in to .  È  quas i
come un  paese  fa ta to  che  s i  può
guardare ,  ma  ma i  avv i c ina re .  S i  r imane  a
lungo  de lus i . ”  (Mus i l l o ,  F igu re
de l l ’ Immers iv i t à ,  i b id . )  

Ta le  con tes to  è  pa r t i co la rmente  r i l evan te
per  l o  s tud io  de l l a  p i t tu ra  d i  i l l u s i one
pra t i ca ta  da  G iuseppe  Cas t i g l i one  (1688-
1766)  ne l l a  C ina  de l  d i c i o t tes imo  seco lo .  
R imangono  in fa t t i  desc r i z i on i  d i  spe t ta to r i
c i nes i  de l l ’ epoca ,  che  s i  t rovarono
davant i  a l l e  immag in i  d ’ i l l u s i one  esegu i te
da l  p i t to re  m i l anese ,  e  i n  cu i  s i  r accon ta
che  mo l t i  e rano  sp in t i  a  tocca re  l a
super f i c i e  p i t to r i ca  pe r  appura re  che  l e
fo rme d ip in te  non  fosse ro  rea l i .  I l  t occo
deg l i  spe t ta to r i  i nd i ca  i l  passagg io  da l l a
merav ig l i a  a l l ’ a t t i v i t à  cogn i t i va ,  che ,
come desc r i t t o  da l  Tesauro ,  se rve  pe r
scopr i re  l a  f ra t tu ra  t ra  spaz io  e  ogge t t i
r ea l i  e  i l l u s i one ,  o  t ra  p i t tu ra  e
a rch i te t tu ra .

Juanqin zhai
(anni ’70 del
Settecento)
Pechino, Città
Proibita, pitture
di Castiglione e
allievi

Il padiglione Juanqin zhai, ritiro dell’Imperatore
Qianlong (anni ’70 del Settecento), Pechino, Città
Proibita, decorato all’interno con pitture di Castiglione e
allievi.



Ques t i  t es t i  t es t imon iano  che  l e  reaz ion i
c ines i  a l l ’ ope ra  d i  Cas t i g l i one  e rano  d i
merav ig l i a .  Come g ià  osse rva to ,  i n
Europa  l a  merav ig l i a  e ra  v i s ta  come una
pr ima  reaz ione  des t ina ta  a  so l l e c i t a re  una
fo rma d i  osse rvaz ione  p iù  pe rsp i cace  e
raz iona le .  C ’è  pe rò  da  osse rvare  che  ta l e
merav ig l i a  da  pa r te  d i  spe t ta to r i  c i nes i
non  e ra  p iù  o r i g ina ta  da l l a  nov i tà  de i
sogge t t i .  In fa t t i ,  ne l l a  C ina  u rbana  de l
XVI I I  seco lo ,  l ’ i n con t ro  con  immag in i
eu ropee  come s tampe  e  d ip in t i  non  e ra
de l  tu t to  i naspe t ta to .  A l  con t ra r i o ,  t a l i
i n con t r i  s i  i n se r i vano  a l l ’ i n te rno  d i  una
t rad i z i one  c i v i ca  e  cosmopo l i t a  che  ben
conosceva  cu r i os i t à  a r t i s t i che  s t ran ie re .
Sapp iamo per  esemp io  che  g ià  a l l a  f i ne
de l l ’ epoca  M ing ,  ne i  p r im i  ann i  de l
Se i cen to ,  a  Pech ino  s i  po tevano  t rovare
merca t i  i n  cu i  e rano  vendute  immag in i
eu ropee .  Le  commiss ion i  d ’ i l l u s i one  d i
Cas t i g l i one  avevano  qu ind i  b i sogno  d i  un
contes to  spec i f i co  pe r  funz ionare
cor re t tamente ,  dovevano  in  pa r t i co la re
s t imo la re  l a  merav ig l i a  pe r  a t t i va re  i l
des ide r i o  d i  conoscenza;  que l l o  che
avrebbe  po tu to  d i ven ta re  i l  p r imo  passo
verso  l a  re l i g i one  ca t to l i ca .
Es i s teva  una  somig l i anza  d i  f ondo  t ra  g l i
spe t ta to r i  i t a l i an i  e  que l l i  c i nes i .
En t ramb i  sapevano  che  l a  pe rcez ione  d i
un ’ immag ine  comb inava  i l  campo
in te l l e t tua le  con  que l l o  f i s i o l og i co -
cogn i t i vo  de i  sens i .  

Juanqin zhai (anni ’70 del Settecento) Pechino, Città Proibita, pitture di Castiglione e allievi nel
soppalco.

B isogna  però  agg iungere  che  se  i n  Europa
la  merav ig l i a  e ra  v i s ta  come un  p r imo
passo  ve rso  una  v i s i one  comp le ta  che
deve  esse re  a r r i c ch i ta  da l  d i s ce rn imento
raz iona le ,  ne l l a  t rad i z i one  l e t te ra r i a
c inese ,  s i  a f f e rmava  che  i  sens i  non  sono
su f f i c i en t i  pe r  comprendere  l a  rea l tà .
Ques ta  a f f e rmaz ione ,  che  in  pa r te
cond iv ide  spunt i  con  i l  pens ie ro  europeo
e  in  pa r te  se  ne  d i s tanz ia ,  è  un  conce t to
in tegran te  de l l a  poe t i ca  a r t i s t i ca  c inese ,
che  è  pe r  esemp io  t ra t ta ta  da l  poe ta  e
p i t to re  Wang  We i  ( 王 微 ,  415-443) .  Ne l
tes to  Xu  Hua  ( 敘 畫 ,  D i s cuss ione  su l l a
p i t tu ra  (un  tes to  c i t a to  ne l  L i da i  m inghua
j i  d i  Zhang  Yanyuan ,  847  c i r ca )  eg l i
s c r i ve :  “Ch i  pa r l a  d i  p i t tu ra ,  i n  de f i n i t i va ,
non  s i  concen t ra  che  su l l e  apparenze  e
su l  pos i z i onamento .  Eppure ,  quando  g l i
an t i ch i  d ip ingevano ,  non  e ra  pe r
p ian i f i ca re  i  con f in i  de l l e  c i t t à  o
d i f f e renz ia re  l a  pos i z i one  de l l e  p rov ince ,
pe r  c rea re  montagne  e  a l top ian i  o
de l i neare  co rs i  d ' acqua .  C iò  che  è  fonda to
ne l l a  f o rma è  fuso  con  l ’ an ima,  e  c i ò  che
a t t i va  i l  mov imento  è  l a  mente .  Se
l ’ an ima non  può  esse re  v i s ta ,  c i ò  che  l a
osp i ta  non  s i  muove .  Se  l a  v i s ta  è
l im i ta ta ,  c i ò  che  s i  vede  non  sa rà
comp le to . ”  (pe r  l a  c i t az i one  comp le ta  s i
veda  Susan  Bush  and  Hs io -yen  Sh ih ,
Ea r l y  Ch inese  Tex ts  on  Pa in t ing ,  1985 ,
38) .  



Come ne l l a  t rad i z i one  europea ,  i  sens i
devono  qu ind i  sempre  esse re  i n tegra t i  da
una  r i f l e ss i one  p iù  p ro fonda ,  i n  modo  da
po te r  f o rmare  una  co r re t ta  a t t i v i t à
cogn i t i va ,  e  f o r se  ragg iungere  anche  un
t raguardo  sp i r i tua le .  Tu t tav ia ,  l a
consapevo lezza  e  l o  s tupore  i n i z i a l i  che
sopra t tu t to  a  l i ve l l o  pe rce t t i vo
accomunavano  g l i  spe t ta to r i  eu rope i  e
c ines i ,  p roducevano  r i su l ta t i  mo l to
d ive rs i .  In  C ina ,  i n fa t t i ,  l a  comprens ione
comp le ta  d i  un  d ip in to  non  può  esse re
desc r i t t a  come due  percez ion i  separa te ,
una  per  l e  apparenze ,  o  i l  v i s i b i l e ,  l ’ a l t ra
per  l a  “ve ra”  rea l tà ,  l ’ i nv i s i b i l e .  L ' az i one
cogn i t i va  è  v i s ta  i nvece  come un  un i co
processo  d inamico .
.  Quando  ques ta  l e t tu ra  v i ene  app l i ca ta
a l l e  desc r i z i on i  de i  d ip in t i  d i  Cas t i g l i one
qu i  c i t a te ,  emerge  un  aspe t to
in te ressan te .  In  en t rambe  l e  desc r i z i on i ,
i n fa t t i ,  l ’ o sse rva to re  s i  r i f e r i s ce  a l l ’ a t to
d i  guardare  con  i  ve rb i  zhu  ( 矚 )  o  sh i
(視 ) .  Ques te  due  paro le  desc r i vono  so lo  l a
percez ione  f i s i ca  de l l ’ o cch io  e  possono
esse re  t rado t te  come “guardare” .  

In  u t i l i z za re  ques t i  ve rb i ,  g l i  au to r i
hanno  da to  una  p r ima  c l ass i f i caz ione  de i
d ip in t i  d ’ i l l u s i one  de l  p i t to re  m i l anese:
l ’ osse rva to re  s i  t rova  d i  f ron te  a
un ’ immag ine  che  mos t ra  so lo  apparenze
tang ib i l i  e  m isu rab i l i  da l  senso  de l l a
v i s ta ,  ed  è  qu ind i  s t imata  pe r  l e  sue  so le
qua l i t à  m imet i che .  L ’ i n i z i a l e  merav ig l i a
cond iv i sa  da  due  cu l tu re  cos ì  d i ve rse ,  i n
ques to  caso  non  por ta  l ’ o sse rva to re
c inese  a  de f i n i re  i l  d ip in to  d i  Cas t i g l i one
con  i  ve rb i  du  ( 讀 ,  l eggere)  o  guan  ( 觀 ,
osse rva re) ,  comunemente  usa t i  da l l a
c r i t i ca  a r t i s t i ca  de l  t empo  per  desc r i ve re
l ’ a t to  d i  guardare  i  d ip in t i  f o rmato  s i a
su l l ’ o sse rvaz ione  s i a  su l l a
con temp laz ione .  In  pa r t i co la re ,  pe r  g l i
o cch i  c i nes i ,  c i ò  che  i l  d ip in to  d i
Cas t i g l i one  ne l l e  ch iese  d i  Pech ino  non
conteneva  è  l o  sheng  ( 生 ,  sp i r i t o  v i t a l e )
de l l e  cose  rappresen ta te  che  pe rmet te  d i
vedere  che  l a  rea l tà  v i s i b i l e  è  de f i n i t a  da
un  f l usso  cos tan te  d i  p rocess i .  Pe r  l a
t rad i z i one  c inese ,  a f f i nché  ta l e
percez ione  s i  a t t i v i ,  è  necessa r i o  che  l e
due  az ion i  de f i n i t e  come guanx iang  (觀相 ,
l ’ o sse rvaz ione  de l l e  f o rme deg l i  ogge t t i )
e  guanb ian  ( 觀 變 ,  l ’ o sse rvaz ione  de l
camb iamento  deg l i  ogge t t i )  avvengano
contemporaneamente .  Con  moda l i t à
d ive rse ,  l a  t rad i z i one  p i t to r i ca  po r ta ta  i n
C ina  da  Cas t i g l i one  con t rapponeva  i l
r ea le  a  c i ò  che  è  so lo  ra f f i gu ra to  ma
sembra  rea le ;  pe r  pe rmet te re
a l l ’ o sse rva to re  d i  s copr i re  e  d i
apprendere  a t t raverso  l a  merav ig l i a .  

I Tesori del letterato confuciano 



Non poss iamo però  esse re  comp le tamente
s i cu r i  che  l a  p i t tu ra  d ’ i l l u s i one  in  C ina
non  abb ia  conosc iu to  fo rme a l te rna t i ve  d i
co invo lg imento  che  s i ano  s ta te  capac i  d i
un i re  spe t ta to r i  p roven ien t i  da  cu l tu re
d ive rse .  La  commiss ione  p i t to r i ca  vo lu ta
da l l ’ impera to re  Q ian long  (1711-1799)
de l l a  f i ne  de l  seco lo  pe r  i l  Juanq in  zha i
(Pa lazzo  de l  r i poso  da l  se rv i z i o  d i l i gen te ,
倦勤齋 )  ne l l a  C i t tà  P ro ib i t a ,  p i an i f i ca ta  da
Cas t ig l i one  e  te rm ina ta  da l  suo  a l l i evo
Wang  Youxue  (王幼學 ,  a t t i vo  a l l a  f i ne  de l
Se t tecen to)  raccon ta  i n fa t t i  una  s to r i a
d ive rsa ,  non  d i  una  t raduz ione  fa l l i t a ,  ma
que l l a  de l l a  c reaz ione  d i  un  nuovo  modo
d i  guardare  a l l e  immag in i ,  e  d i  v i ve re
neg l i  spaz i  de f i n i t i  da i  nuov i  immag inar i
cos ì  p rodo t t i .  

Juanqin zhai, (anni ’70 del Settecento) Pechino, Città Proibita,  restauri delle pitture di Castiglione e allievi (2002-
2008).

In  ques to  caso ,  i n fa t t i ,  non  sono  p iù  l e
s ingo le  immag in i  cos t ru i t e  secondo
l ’ i l l u s i on i smo p rospe t t i vo  a  occupare
l ’ i n te resse  deg l i  spe t ta to r i  ma  spaz i
s cenogra f i c i ,  dove  c i  s i  può  muovere
senza  aver  b i sogno  d i  t occa re  i  mur i  pe r
con fe rme d i  rea l tà  o  f i nz i one .  In  ta l i
l uogh i  s i a  g l i  i t a l i an i  s i a  i  c i nes i  s i
r i t rovarono  a t to r i  de l l a  s tessa  scena ,  e
spe t ta to r i  d i  un  regno  de l  v i s i b i l e  i n  cu i
l e  immag in i  pa r l ano  d i  f o rme cond iv i s i b i l i
e  d i  d i a l ogh i  poss ib i l i .  Ma  ques ta ,  è
un ’a l t ra  s to r i a .




